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a{la" halas sel

Mc 9:50 Kalo;n to; a{la":
eja;n de; to; a{la" a[nalon gevnhtai, ejn tivni aujto; ajrtuvsete…
e[cete ejn eJautoi'" a{la kai; eijrhneuvete ejn ajllhvloi".

Mc 9:50 Il est beau {= bon} le sel, mais si le sel devient sans-sel, avec quoi l'assaisonner ?
Ayez du sel au-dedans de vous et soyez en paix les uns avec les autres.

Cf.

Col. 4:  6 oJ lovgo" uJmw'n pavntote ejn cavriti, a{lati hjrtumevno",
eijdevnai pw'" dei' uJma'" eJni; eJkavstw/ ajpokrivnesqai.

Col 4 :  6  Que votre conversation soit toujours pleine de grâce,
         assaisonnée de sel,
           pour savoir répondre à chacun comme il convient.

a[nalo" an-alos sans-sel

Mc 9:50 Kalo;n to; a{la":
eja;n de; to; a{la" a[nalon gevnhtai, ejn tivni aujto; ajrtuvsete…
e[cete ejn eJautoi'" a{la kai; eijrhneuvete ejn ajllhvloi".

Mc 9:50 Il est beau {= bon} le sel, mais si le sel devient sans-sel, avec quoi l'assaisonner ?
Ayez du sel au-dedans de vous et soyez en paix les uns avec les autres.

aJlizw halizô saler

Mc 9:49 pa'" ga;r puri; aJlisqhvsetai.

Mc 9:49 Car tous seront salés par le feu.
[Mss : + "et tout sacrifice sera salé de sel"] (+ d’après Lv  2:13)

ajrtuvw artuô = assaisonner (°Mc // Lc 14 :34 & Col 4 : 6)

Mc 9:50 Kalo;n to; a{la":
eja;n de; to; a{la" a[nalon gevnhtai, ejn tivni aujto; ajrtuvsete…
e[cete ejn eJautoi'" a{la kai; eijrhneuvete ejn ajllhvloi".

Mc 9:50 Il est beau {= bon} le sel, mais si le sel devient sans-sel, avec quoi l'assaisonner ?
Ayez du sel au-dedans de vous et soyez en paix les uns avec les autres.


